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INTRODUCTION

With the present issue kala inffictes the publication of the essay "An El-
ementary History of English”, by Maiine Castilion, a former fuldime in-
structor and chaiman of the Depariment of Modem Languoges (one of
the four names that the School of Languages has had so far ). Sections
dealing with the most outstanding topics in the development of the lan-
guage will appear serially, urtil the freatise is presented in its entirety.

These materials which include -wherever appropriate- the necessary ref-
erences fo the Spanish tongue, seived as the basic fext for a course in
the subject, for a span of over thity years. They offer (it is our pious hope)
suttable informniation for teachers, ransiators, students, and any one inter-
estedin the growth, positicn, and future of English. An overall graspof the
history of any tongue should be a must for any cuttivated person, not
only for shudents of lkanguages, as can be infered from the following
quotation by Albert C. Baugh:

"But it is reasonable to assume that the liberally educated man
should know something of the structure of his language, its position in the
world and its relation 1o other tongues, the wealth of ifs vocabulary fo-
gether with the sources from which that vocabulary has been and is
being eniched, and In general the great pofifical, social, and culttural
influences which have combined fo make his lkanguoge what it is.”

FOREWORD

The purpose of this essay is primarily to heal a gap existing in the
cumiculum of English studies at the Department of Languages of
the University of Antioquia, conceming the avallability of suitable
textbooks for the curent programs. No freatise, | believe, has ever
been published that could possibly render the history of the En-
glish language palatable for the taste and linguistic resources of a
Colombian or - for that matter — a Latfin American undergradu-
ate student. Most fextbooks have been devised for the native
speaker of English, with litie or no relationship fo the Spanish fongue.
The large accumulation of details, no matter how brilliant and
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leamed they could be, becomes unnecessary in the case of Co-
lombian undergraduates and confribute to make the existent trea-
fises unduly cumbersome and rather inadeguate for introductory
courses. Besides, idiosyncratic differences between Anglo-Ameri-
can and Latin-American cultures bear heavily upon the general
spirit of the works themselves.

The father of this humble opusculum hereby relinguishes all claim
to originality, if such an animal exists. He will be happy and con-
fent to equip his fellow-countrymen with a useful if unsophisticated
tool for the preliminary steps info the history of the English language.

PREFATORY NOTE

The history of the English language is a subject os fascinating as
the history of the British pecple. The bloodstream of contempo-
rary Englishmen contains as many foreign elements as variegated
and exotic Influences show up in their speech. Tea is a Chinese
confribution; caravan comes from Persian; vodka from Russian,
1obot from Czech; coftee from Turkish; tobacco from a Caribbean
dialect. Greek is present with church; Latin with street: Spanish with
cargo; ltalian with imbrogllo: French with rouge. The African dio-
lects contributed kiaal; the American ones canoe; Malayan gong;
Arabic harem. Sauerkraut represents German; harakii Japanese;
sargasso Porfuguese; schiemiel Hebrew, bungalow Hindi. These
are just illustrations chosen at random, not to mention the various
coinages that the progress of science has caused to be intro-
duced Into the language, such as radar, kodak, shrapnel, and so
on.

This diversity of word sources makes English perhaps the most cos-
mopolitan tongue in the world nowadays, a factor that might very
well contribute to its becoming a universal language, in spite of
Kemp Malone's comment in the sense that such a freedom in
borrowing is nothing but a “chronic case of linguistic indigestion.”
Be it as it may, the truth is that Englishmen or Americans do not
make any bones about naturalizing alien terms as freely as pos-
sible.
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A span of one thousand years separates King Alfred’s Heo bis wiitig
from our She is beautiful. Yet, there is a link between the two utter-
ances, since she s the product of the amalgamation of the old
personal pronoun heo with the feminine article or demonstrative
seo; the break is not so complete as it seems at first glance. Old
English, no matter how unfamiliar it may appear to us, constitutes
nonetheless the genesis and backbone of its modem counter-
part. Father and son do not by any means wear identical outer
gamments, yet at the roct they are closely and organically inter-
twined, especially in matters concermning the general outlines of
sentence pattemns and syntax.

INDO EUROPEAN
Generalities

Before taking a look at Old English it is convenient to say a word
about the common ancestry of a few Asiatic and most European
languages. The similarity of words, appearing in different though
related tongues, 1o express the same idea or concept, caused
scholars fo presume the existence of a common source and to
search for it. To wit, let's consider the word father in several lan-
guages: Greek has pater, Latin pater, Sanskiit pitar, Gothic fadar,
Old Norse fa_ir, German Vater, Dutch Vader, Old Irish gthir, French
pere, Spanish padre. A similar case occurs with brother, for which
Latin has frater, Greek frater, Sanskrit bhratar, Old Slavic braty, Irish
brathair, Dutch broeder, German Bruder, ltalian fratello, French
frére, Spanish fray or fraile (though these two terms refer specifi-
cally to members of religious communifies). The close relafion-
ship among these words is easily detectable; it led linguists fo con-
jecture that there should have existed a common stem from which
a large family of languages developed.

Sanskrit

A trascendental step that considerably accelerated the process
toward the classification of this vast family of languages fermed
Indo-European was faken with the discovery of Sanskrit. Sanskrit
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which means “perfectly done” became a sort of linguistic nexus
comesponding to “the missing link” of evolutionary theories. Indeed,
a gap was bridged with the discovery of this interesting language,
a fact accomplished by the beginning of the nineteenth century.
As professor Albert C. Baugh remarks it Is easier fo detect the kinship
between the English word brother and the Sanskrit bhratar than
between brother and Latin fiater. The enthusiasm aroused by the
finding of Sanskiit reached a point at which scholars considered it
the father of Indo-European languages. This proved to be
eroneous. Sanskrit is not the parent; it is though, an important
member of the brotherhood of Eurasian tongues tfermed Indo-
European:

The Original Locale

Presumably, by the year 3,500 B.C. there lived a group of people
called Aryan from whose speech the several languages of the
Indo-European family were derved. The exact localisation of the
area in which this primitive community dwelled has never been
satisfactorily identified; it thus remains a matter of conjecture.
Professor Potter advances the theory that the plains of what is now
Ukraine and Southem Russia could be the original seat from which
the Aryans eventually disbanded and emigrated to sundry other
localities. Professor Baugh holds the opinion that, on the evidence
of vocabularty, a European home for the primitive community is
perhaps more probable. H. H. Bender suggests Lithuania, on the
grounds that a commeon term for honey and mead in several
tongues of the family indicates that the starting point was a region
full of honey-bees; Lafin has mel, honey; Greek melita or melissa,
bee; Old English meodu, from which modem mead, a beverage
made of honey and water.

Professor Logan Pearsall Smith believes that the primeval Indo-
European or Aryan community dwelled at first in lowlands suitable
for pasturage, from which they in time moved to wooded areas.
By the year 500 B.C. a tribe separated itself from the common
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family and migrated toward the German forests where they starred
to develop their particular fongue, according to certain pattermns
or laws thus giving birth to the so-called Proto-Germanic language.

The Term “Indo-European”

Several labels have been tfiied to designate Indo-European. At
first Aryan was popular among linguists, though the term brings to
mind an awkward identification of race and language: Indo-Teu-
tonic or Indo-Gemanic found favor among Geman scholars; per-
haps the most accurate tag would be Indo-European, which en-
joys general acceptance today.

The Family

Indo-European has been divided into nine branches, to which two
of recent discovery, namely Hitfite and Tocharian, were added.,
Here is a list of all family members, with a brief reference to each.

1. Balto-Slavonic: Includes Prussian (later replaced by German),
Lettic, Lithuanian, Old Slavonic, Old Bulgarian, Great Russian
(which we commonly refer to simply as "Russian”), White Rus-
sian, Litle Russian or Ukranian, Polish, Czechoslovakian, Sorbian
or Wend, Bulgarian, Serbo-Crogatian, and Slovenian.

2. Celfic: Includes Scoftish, Gaelic (or Erse), Manx, and Welsh.

3. falic: Embraces Latin and ifs descendants, the so-called Ro-
mance languages, such as Spanish, French, ltalian and Poriu-
guese.

4, Albanian: A language once spoken on the eastem coast of
the Adriatic Sea.

5. Hellenic: The ancestor of modem Greek (also called Remanic).
It comprised five dialectal groups: lonic, Aeolic, Doric, Arcadian-
Cyprian, and Aftic,
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6. Armenian: Spoken in the neighborhood of the Black Sea.

7. Indian: Includes several varieties of Sanskit, among which Clas-
sical Sanskit, the language of the two great national Indian
epics, the Mahabharata and the Romayana.

8. /lranian: Includes Old Persian and Avestan. The latter was used
by Zoroaster for his Zend-Avesia, the sacred book of the Parsees.

9. Hittite: Discovered by the beginning of our century and added
to the Indo-European familty due to its structure, if not because
of its vocabulary,

10. Tocharian: Also discovered in the present century. It was
spoken in Central Asia,

11. Germanic: The most important for our purposes, since it is the
branch from which English descends. It has been convention-
ally divided into three groups: East Gemnanic (includes Gothic,
known only because of Bishop Ulfilas’ use of it in franslating
porfions of the Bible); North Germanic, which comprises Old
Norse, Icelandic, Danish, and Swedish; West Germanic, which
includes Old High German (ancestor of Modem Literary Ger-
man), and Low Gemman, which in turn comprises Old Frisian,
Old Saxon, Old Dutch, and Old English.

The First Consonant Shift

As stated before, the supposed ancestors of the Teutonic or Ger-
manic races segregated themselves from the primitive Indo-Euro-
pean community. This group, it is assumed, started to pronounce
cerfain sounds in their peculiar way, perhaps unconsciously, Be-
fore going ahead it Is useful to mention here that when dealing
with the process by which a parent longuoge splits up info several
derivatives, three main factors should be considered: natural
change, geographical boundaries, and contact with other lan-
guages. These three conditions account for the division of Indo-
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European into several branches, and for the breaking up of each
branch into other linguistic groups or subgroups, The sound
changes that caused the formation of Germanic from Indo-Euro-
pean follow regular pattems, as discovered and formulated by
the Geman scholar Jakob Grimm, In collaboration with the Dan-
Ish philologist Rasmus Chrisfian Rask. These paitemns, othemwise
known as Grimm'’s law, are essentially the following:
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a. The Indo-European voiceless stops /p/ /tf /k/, preseved as
such in Latin, Greek, and Sanskrit, changed into spirants /f/
/6/ /0 in Germanic languages. For the sake of illustration
here are a few examples, Latin being our representative for
the preserving languages:

Latin English
pes foot
piscis fish
nepos nephew
fres three

tu thou
tenuis thin
carJs whore
centum hundred
comu hom

b. Voiced stops /b/, /df, and/ &/ In Latin, Greek, and Sanskrit,
tum into voiceless stops ( /p/, A, K/ ) in Gemanic:

Latin English
cannabis hemp
dicere teach
domare tame
duo two
genus kin
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ager acre
granum com

c. The spirants /bh/, /dh/, /gh/ become voiced stops ( /b, /dl,

g/
Sanskrit bharami English bear
Sanskrit dha English do
Latin hostis English guest

(from ghostis)

Germanic and Italic

Grimm’s Law, in many cases, accounts for the difference between
English words and the comesponding Spanish cognates. Spanish,
as representative of the talic branch of Indo-European, kept rather
than changed the original sound of Latin for cases falling under
the |urisdiction of Giimm'’s Law. Latin, it is supposed, more or less
faithfully preserved the original phonetic system of Indo-European
in the same way as (according fo Cfto Jespersen) Greek did -
perhaps with more accuracy. By vitue of Grimm's Law English has
foot and fish, whereas Spanish has pie and pez, the latter keeping
the criginal /p/ sound of Indo-European. For the sake of clarity let's
list again some of the words previously used to illustrate Grimm's
Law, adding the respective Spanish cognates. To avoid
unnecesary complications, words like genus (Spanish género), af-
fected by posterior changes which however do not destroy the
essence of our assertions, have been excluded:

Latin Spanish English
nepos nepote nephew
tres tres three

fu tu thou
tenuis tenue thin
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carus caro whore
comu cuerno hom
dicere decir teach
domare domar tame
duo dos two
ager agro acre
granum grano com

Finally, the above remarks should enable the student to establish
an interesting difference between such pairs as mother and ma-
temal, The former is native in English, though akin to others like
Latin mater and Greek meter; the latter is borrowed from the same
Latin term (mater) as indicated, mainly, by the preservation of the
MM sound. Also, by bearing these observations in mind, the Span-
ish-speaking student of the English language will find ceriain differ-
ences between his mother fongue and English less arbitrary and
more understandable.

(to be continued)
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